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ESPAÑOL

PRECAUCIÓN:   Existe un riesgo de 
explosión si se sustituyen las pilas por 
otras que no sean del tipo adecuado. 
Utilice pilas alcalinas de calidad.
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ESPAÑOL

1.	 ENTRADA	
	 Selección 
	 de entrada

2.	 D/A	
	� Digital / Analógi-

co

3.	 PWR	
	� Botón de encen-

dido/apagado

4.	 0-9	
	� Números para in-

troducir canales

5.	 LAST
	� Canal anterior

6.	 SND	
	 Menú de sonido

7.	 MENU
	 Menú

8. 	 FAV	
	 Canales favoritos

9.	 EXIT	
	 Salir del menú

10. 	� ARRIBA, ABAJO, 
IZQ., DER.	
Explorar el menú

11. 	 BACK	
	� Volver atrás un 

nivel en el menú

12. 	 INFO	
	 Información, i

13. 	 GUIDE	
	 Guía

14.	 PIC	
	� Menú de imagen

15.  	CH + / -	
	 Cambio canal

16.	 VOL + / -	
	 Subir/bajar 
	 volumen

17.	 MUTE	
	 Silenciar

18.	� ROJO, VERDE, 
AMARILLO, 
AZUL	
Fastext, ABCD

19.	� REB., REPROD., 
AVA. RÁP., 
GRABAR, PAUSA, 
DETENER	
Control de repro-
ducción

20. 	� TEXT 
Activar/desacti-
var teletexto

21. 	� �NETFLIX 
Netflix

22. 	� �MEDIA 
Menú multi-
media

CONFIGURACIÓN

PASO 1: CONFIGURE SU TELEVISOR 
LA MAYORÍA DE LOS TELEVISORES HiSense MÁS MODERNOS 
DEBEN FUNCIONAR DIRECTAMENTE. 
Tras colocar las pilas, pruebe algunas teclas y, si funcionan, su mando a 
distancia estará listo. En caso contrario, realice los siguientes pasos:

1. 	 Asegúrese de que su televisor está encendido (no en reposo).

2. 		�  Mantenga pulsadas las teclas Roja + Azul 
hasta que el LED detrás de la tecla PWR 
parpadee dos veces.

3. 		�  Dirija el mando al televisor y mantenga 
pulsada la tecla PWR hasta que se apague 
el televisor.

4. 		�  El mando a distancia enviará una señal de 
apagado diferente cada 3 segundos. tan pron-
to como se apague el televisor, deje de pulsar 
la tecla PWR.

5. 	� La luz parpadeará dos veces. Ahora pruebe el resto de las teclas 
del mando y, si funcionan como en su mando original, su mando a 
distancia estará listo para su uso. Si detecta que algunas teclas no 
funcionan o lo hacen incorrectamente, continúe al paso siguiente.

-	�  Si descubre que algunas teclas aún no funcionan como se esperaba 
(o no funcionan en absoluto), continúe con el siguiente paso.
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ESPAÑOL

CONFIGURACIÓN

PASO 2 : SI EL PASO 1 NO FUNCIONA COMO 
SE ESPERA 

¿HAY ALGUNAS TECLAS QUE NO FUNCIONAN COMO SE ESPERA?
Si detecta que algunas teclas no funcionan o lo hacen incorrectamente, 
continúe al paso siguiente.

1. 	 Asegúrese de que su televisor está encendido (no en reposo).

2. 		�  Mantenga pulsadas las teclas ROJA + AZUL 
hasta que el LED detrás de la tecla PWR par-
padee dos veces.

3. 		�  Dirija el mando al televisor y mantenga pulsa-
da una de las teclas que no está funcionando 
correctamente (por ejemplo, Menu [Menú]).  

4. 	 El mando a distancia enviará una señal cada 3 segundos.

5. 	� Cuando se muestre la función correcta en la pantalla (en este caso 
Menu [Menú]), suelte la tecla.

6. 	 El LED parpadeará dos veces: su mando está listo para su uso.

PROGRAMACIÓN 
PROGRAME UNA NUEVA FUNCIÓN EN SU MANDO 
Su mando a distancia OFA puede aprender cualquier función de su 
mando a distancia original, siempre que funcione.

1.	�� Coloque el mando a distancia original delante del mando OFA 
sobre una superficie plana.

2.			�   Para aprender: Mantenga pulsadas las teclas 
VERDE + AMARILLA hasta que el LED 
parpadee dos veces.

3.		  Pulse 975. El LED parpadeará dos veces.

4.		�  Pulse la tecla que desee programar en el mando a 
distancia OFA, por ejemplo: la tecla VOL +. El LED par-
padeará rápidamente.

2 - 5 CM
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5.		�  Pulse la tecla que desee programar en el mando a 

distancia original, por ejemplo, la tecla VOL + de su 
dispositivo de AUDIO.

6.	� Dos parpadeos:  aceptar. Repita a partir del paso 4 
si desea programar más teclas.

	 Parpadeo largo: inténtelo de nuevo desde el paso 4.

7.		�  Cuando haya programado todas las teclas que necesite, 
mantenga pulsada la tecla ACEPTAR durante 
3 segundos. 
El LED parpadeará dos veces.

CÓMO ELIMINAR UNA FUNCIÓN PROGRAMADA  

1.	� Mantenga pulsadas las teclas VERDE + AMARILLA hasta que 
el LED parpadee dos veces.

2.	 Pulse 976.
3.	 Pulse dos veces la tecla que hay que desprogramar.
4. 	� El LED parpadeará dos veces y la tecla volverá a su función 

original.
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PORTUGUESE

CUIDADO:   Risco de explosão se as 
pilhas forem substituídas por pilhas do 
tipo incorreto. Utilize pilhas alcalinas de 
qualidade.

INPUT

LAST

FAV

BACK

GUIDE

RED, GREEN, 
YELLOW,
BLUE

VOL+/-

TEXT

NETFLIX

0-9

POWER

D/A

EXIT

HOME

SND

UP,
DOWN,

LEFT,
RIGHT,

OK

INFO

CH+/-

MEDIA

PIC

MUTE

1

5

8

3

9

7

6

10

12

15

22

14

2

17

4

11
13

18

16

20

21

REW, PLAY,
FF, REC,
PAUSE,
STOP, PVR

19



7

PORTUGUESE

1.	 INPUT	
	 Seleção de entrada

2.	 D/A	
	� Digital / Analógico

3.	 PWR	
	� Ligar/desligar

4.	 0-9	
	� Dígitos para entra-

da de canal

5.	 LAST
	� Canal anterior

6.	 SND	
	 Menu de som

7.	 MENU
	 Menu

8. 	 FAV	
	 Canais favoritos

9.	 EXIT	
	 Sair do menu

10. 	� UP, DOWN, LEFT, 
RIGHT	
Navegar no menu

11. 	 BACK	
	� Recuar nível no 

menu

12. 	 INFO	
	 Informação, i

13. 	 GUIDE	
	 Guia

14.	 PIC	
	 Menu de imagem

15.  	CH + / -
	 �Canal acima e 

abaixo

16.	 VOL + / -	
�	� Aumentar reduzir 

o volume
17.	 MUTE	
	 Sem som

18.	� RED, GREEN, 
YELLOW, BLUE	
Fastext, ABCD

19.	� REW, PLAY, FF, REC, 
PAUSE, STOP	
Controlo 
de reprodução

20. 	� TEXT 
Ativa e desativa o 
teletexto

21. 	� �NETFLIX 
Netflix

22. 	� �MEDIA 
Menu de mídia

CONFIGURAÇÃO

A MAIORIA DAS TELEVISÕES HiSense MAIS RECENTES DEVE 
FUNCIONAR DE IMEDIATO. 
Depois de colocar as pilhas, teste alguns botões e, se estes funciona-
rem, o seu comando está pronto. Caso contrário, siga os passos 
seguintes:

1. 	 Certifique-se de que a sua TV está ligada (e não em standby).

2. 		�  Mantenha os botões vermelho + azul pres-
sionados até o LED por trás do botão Power 
piscar duas vezes

3. 		�  Aponte para a TV e mantenha o botão Power 
pressionado até a TV se desligar.

4. 		  ��O comando enviará um sinal de alimentação 
diferente de 3 em 3 segundos Assim que a TV 
se desligar, largue o botão Power.

5. 	 �A luz piscará duas vezes. Agora, teste os restantes botões do 
comando; se estes funcionarem de forma igual ao original, o co-
mando está pronto para ser usado. Se reparar que alguns botões 
não estão a funcionar como o esperado (ou que não funcionam 
de todo), avance para o passo seguinte.

-	� Se algumas teclas ainda não funcionarem como esperado (ou não 
funcionarem), prossiga para a próxima etapa.

PASSO 1: CONFIGURE A SUA TELEVISÃO 
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PORTUGUESE

CONFIGURAÇÃO

PASSO 2: SE O PASSO 1 NÃO FUNCIONAR COMO O 
ESPERADO 

HÁ ALGUNS BOTÕES QUE NÃO ESTÃO A FUNCIONAR COMO O 
ESPERADO?
Se reparar que alguns botões não estão a funcionar como o esperado 
(ou que não funcionam de todo), avance para o passo seguinte.

1. 	 Certifique-se de que a sua TV está ligada (e não em standby).

2. 		�  Mantenha os botões VERMELHO + AZUL 
pressionados até o LED por trás do botão 
Power piscar duas vezes

3. 		�  Aponte para a TV e mantenha pressionado um 
dos botões que não está a funcionar correta-
mente (por exemplo Menu).   

4. 	 O comando enviará um sinal de 3 em 3 segundos.

5. 	� Quando a função correta aparecer no ecrã (neste caso Menu), 
largue o botão.

6. 	� O LED piscará duas vezes – o seu comando está pronto a ser 
usado.

CONFIGURAR POR CÓDIGO 
PROGRAME UMA NOVA FUNÇÃO NO SEU COMANDO 
Pode programar qualquer função do seu comando original (funcional) 
no seu comando OFA.

1.	�� Coloque o seu comando original e o comando OFA numa superfí-
cie plana, frente a frente.

2.			�   Para programar: Mantenha os botões VERDE + 
AMARELO pressionados até o LED piscar duas 
vezes.

3.		  Pressione 975. O LED piscará duas vezes.

4.		�  Pressione o botão do comando OFA que pretende 
programar, por exemplo: o botão VOL +. O LED piscará 
rapidamente.

2 - 5 CM
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PORTUGUESE

CONFIGURAÇÃO

5.		�  Pressione o botão no comando original que pretende 
programar, por exemplo: o botão VOL + do seu dispos-
itivo áudio

6.	��� Duas piscadelas: OK. Repita a partir do passo 4 
para outros botões que queira programar.

	 Piscadela longa: tente novamente a partir do passo 4.

7.		�  Quando tiver programado todos os botões de que 
precisa, mantenha o botão OK pressionado durante 3 
segundos. O LED piscará duas vezes.

COMO APAGAR UMA FUNÇÃO PROGRAMADA   

1.	� Mantenha os botões VERDE + AMARELO pressionados até o LED 
piscar duas vezes.

2.	 Pressione 976.
3.	 Pressione o botão para repor duas vezes.
4. 	 O LED pisca duas vezes e a função original do botão é reposta.
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ATTENTION :  il existe des risques 
d’explosion si les piles ne sont pas 
remplacées par le type approprié. Utilisez 
des piles alcalines de qualité.
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FRANÇAIS

1.	 INPUT	
	 Sélection d’entrée

2. 	 D/A	
	 �Numérique / 

Analogique

3.	 PWR	
	� Bouton 

d’alimentation

4.	 0-9	
	� Numéro de sélec-

tion de chaîne

5.	  LAST 
	� Chaîne précédente

6.	 SND	
	 Menu Son

7.	 MENU	
	 Menu

8. 	 FAV	
	 Chaînes favorites

9. 	 EXIT	
	 Sortie du menu

10.	� UP, DOWN, LEFT, 
RIGHT, OK	
Navigation dans 
le menu

11. 	 BACK	
	� Retour au menu 

précédent

12. 	 INFO	
	 Informations

13. 	 GUIDE	
	 Guide

14.	 PIC	
	 Menu Image

15. 	 CH + / - 
	� Chaîne suivante/ 

précédente

16.	  VOL + / - 
	� Augmentation/

diminution du 
volume

17.	 MUTE	
	 Mode Muet

18. �	 RED, GREEN, 
	 YELLOW, BLUE	
	 Fastext, ABCD

19. �	� REW, PLAY, FF, 
REC, PAUSE, 
STOP, PVR	
�Contrôle de 
la lecture

20. 	 TEXT 
	� Acivation/désacti-

vation du télétexte

21. 	� NETFLIX 
Netflix

22. 	� MEDIA 
Menu Média

CONFIGURATION

ÉTAPE 1 : CONFIGURATION DU TÉLÉVISEUR 
LA MAJORITÉ DES TÉLÉVISEURS HiSense RÉCENTS DOIVENT 
RÉPONDRE DIRECTEMENT. 
Après avoir inséré des piles, vérifiez certaines des touches ; si celles-ci 
fonctionnent, votre télécommande est prête à l’emploi. Dans le cas 
contraire, suivez les étapes ci-dessous :

1. 	 Vérifiez que votre téléviseur est allumé (et non en mode veille).

2. 		�  Maintenez les touches rouge et bleue enfon-
cées jusqu’à ce que le voyant situé derrière le 
bouton d’alimentation clignote deux fois

3. 		�  Pointez la télécommande vers le téléviseur et 
maintenez enfoncé le bouton d’alimentation 
jusqu’à ce que le téléviseur s’éteigne.

4. 		�  La télécommande envoie un signal d’alimenta-
tion différent toutes les 3 secondes Dès que le 
téléviseur s’éteint, relâchez le bouton 
d’alimentation.

5. 	� Le voyant clignote deux fois. Vérifiez maintenant les autres 
touches de la télécommande. Si elles fonctionnent comme sur 
votre télécommande d’origine, votre télécommande est prête à 
l’emploi. Si certaines touches ne fonctionnent pas comme prévu 
ou pas du tout, passez à l’étape suivante.

-	� Si certaines touches ne fonctionnent toujours pas comme prévu ou 
pas du tout, passez à l’étape suivante.
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CONFIGURATION

ÉTAPE 2 : DANS LE CAS OÙ L’ÉTAPE 1 NE 
FONCTIONNE PAS COMME PRÉVU 

CERTAINES TOUCHES NE FONCTIONNENT-ELLES PAS COMME 
PRÉVU ?
Si certaines touches ne fonctionnent pas comme prévu ou pas du tout, 
passez à l’étape suivante.

1. 	 Vérifiez que votre téléviseur est allumé (et non en mode veille).

2. 		�  Maintenez les touches rouge et bleue enfon-
cées jusqu’à ce que le voyant situé derrière le 
bouton d’alimentation clignote deux fois

3. 		�  Pointez la télécommande vers le téléviseur 
et maintenez enfoncée l’une des touches ne 
fonctionnant pas correctement (par exemple, 
Menu).  

4. 	 La télécommande envoie un signal toutes les 3 secondes.

5. 	� Lorsque la fonction correcte s’affiche à l’écran (dans ce cas, Menu), 
relâchez la touche.

6.	� Le voyant clignote deux fois lorsque la télécommande peut être 
utilisée.

FONCTION D’APPRENTISSAGE 
ENREGISTREZ UNE NOUVELLE FONCTION SUR VOTRE 
TÉLÉCOMMANDE 

Votre télécommande globale OFA vous permet d’enregistrer n’importe 
quelle fonction depuis votre télécommande d’origine (en état de 
fonctionnement).

1.	� Placez la télécommande d’origine face à la télécommande OFA, 
sur une surface plane.

2.		�	�   Pour enregistrer une fonction : Maintenez les 
touches verte et jaune enfoncées jusqu’à ce 
que le voyant clignote deux fois.

3.		  Appuyez sur 975. Le voyant clignote deux fois.

2 - 5 CM
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4.		�  Sur la télécommande OFA, appuyez sur la touche à 

laquelle vous souhaitez associer la fonction enregistrée ; 
par exemple, la touche VOL +. Le voyant clignote 
rapidement.

5.		�  Sur la télécommande d’origine, appuyez sur la touche 
dont vous souhaitez enregistrer la fonction ; par 
exemple, la touche VOL + de votre périphérique audio.

6.	� Deux clignotements : OK. Répétez la procédure à partir de 
l’étape 4 pour associer d’autres touches.

	 Clignotement long : réessayez en reprenant à partir de l’étape 4.

7.		�  Lorsque vous avez enregistré toutes les touches de 
fonction nécessaires, maintenez la touche OK enfoncée 
pendant 3 secondes. Le voyant clignote deux fois.

SUPPRESSION D’UNE FONCTION ENREGISTRÉE  

1.	� Maintenez les touches verte et jaune enfoncées jusqu’à ce que 
le voyant clignote deux fois.

2.	 Appuyez sur 976.
3.	 Appuyez sur la touche pour réinitialiser deux fois.
4. 	� Le voyant clignote deux fois et la touche revient à sa fonction 

d’origine.
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	 ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO  (DIRECTIVA EUROPEA 2012/19/EU)
	 �El símbolo de contenedor de basura tachado en este producto garantiza que este producto está 

fabricado utilizando componentes de alta calidad que pueden reciclarse y reutilizarse según la directiva 
europea 2012/19/UE. No deseche este producto con los residuos domésticos normales, consulte las 
regulaciones locales sobre la recogida o eliminación adecuada de productos eléctricos y electrónicos. 
De esta forma se evitarán los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud.

ELIMINACIÓN DE PILAS  (DIRECTIVA EUROPEA 2006/66/CE)
No deseche las pilas con los residuos domésticos normales, consulte las regulaciones locales sobre la recogida o 
eliminación adecuada. De esta forma se evitarán los posibles efectos negativos sobre el medio ambiente y la salud.
 
TÉRMINOS DE LA GARANTÍA  UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garantiza al comprador que este producto 
estará libre de defectos materiales o de fabricación, al menos durante 3 años desde la fecha del tique o factura de 
compra, o del albarán si la entrega es posterior, y en caso de que siempre y cuando se utilice de un modo normal y 
correcto. El producto será reparado o reemplazado en caso necesario gratuitamente si se demuestra que era defectuoso 
dentro del periodo de garantía de 3 años. El coste de remitir el producto será a cargo del propietario; el coste de devol-
vérselo la devolución será a cargo de UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL.
Si el comprador goza de la condición de consumidor, habiendo adquirido este producto con propósitos que no 
estén relacionados con su comercio, negocio o profesión, UNIVERSAL ELECTRONICS garantiza al comprador que este 
producto estará libre de defectos materiales o de fabricación, al menos durante 3 años desde la fecha del tique o factura 
de compra, o del albarán si la entrega es posterior, y en caso de que se utilice de un modo normal y correcto. El producto 
será reparado, o reemplazado en caso necesario, gratuitamente si se demuestra que era defectuoso dentro del periodo 
de garantía de 3 años, sin que el comprador que goce de la condición de consumidor deba abonar ningún coste relativo 
al envío o devolución del producto. Esta garantía no afecta a los derechos legales del consumidor y usuario ante la falta 
de conformidad de los productos con el contrato.
Esta garantía no cubre daños ni pérdidas causados por productos o servicios no suministrados por UNIVERSAL 
ELECTRONICS o que hayan sido resultado de no montar el producto de acuerdo con las instrucciones del manual. Esto 
se aplica igualmente a los casos en que el producto haya sido modificado / reparado por terceros no pertenecientes a 
UNIVERSAL ELECTRONICS o en caso de que el fallo sea resultado de accidente, mal uso, abuso, negligencia, manejo o 
empleo incorrectos, instalación defectuosa, mantenimiento inapropiado, alteración, modificaciones, incendio, acción 
del agua, rayo, desastres naturales, uso inapropiado o descuido.
Para acceder al servicio de garantía durante el periodo de garantía, tenga por favor en cuenta que necesitamos su 
recibo de compra original para poder establecer su derecho al servicio. Para obtener servicio de garantía durante el 
período de garantía, comuníquese con el vendedor o comerciante.

	 PRECAUCIONES DE SEGURIDAD y ADVERTENCIA

1. Inserte las baterías con la polaridad correcta (marcas + y -).
2. Utilice siempre un juego nuevo de baterías del tipo correcto para el reemplazo.
3. �La instalación, el reemplazo y la eliminación de baterías no deben ser realizados por niños sin la supervisión 

adecuada.
4. �No desmonte ni reemplace las piezas principales del control remoto a menos que tenga suficiente experiencia y 

conocimiento.
5. Asegure las puertas de las baterías para evitar que las baterías se caigan o que los niños accedan a ellas.
6. �No coloque el control remoto en condiciones extremas: fuego, fuente de calor, luz solar directa, más allá de lo normal 

y cómodo. temperaturas, humedad, líquidos o similares.
7. Siga la eliminación y el manejo adecuado de las baterías para evitar explosiones o fugas de sustancias peligrosas.

PORTUGUÊS
	 ELIMINAÇÃO DO PRODUTO  (DIRECTIVA EUROPEIA 2012/19/EU)

O símbolo de um contentor de lixo barrado com uma cruz constante deste produto garante que este 
produto é fabricado com componentes de alta qualidade que podem ser reciclados e reutilizados em 
conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Não elimine este produto com o seu lixo doméstico 
normal, consulte os regulamentos locais para se informar sobre a recolha ou eliminação corretas de 
produtos elétricos e eletrónicos. Isto ajudará a prevenir efeitos negativos no ambiente e/ou na saúde 
humana.

ELIMINAÇÃO DA BATERIA (DIRECTIVA EUROPEIA 2006/66/CE)
Não elimine as baterias com o seu lixo doméstico normal, consulte os regulamentos locais para se informar sobre a recolha 
ou eliminação corretas. Isto ajudará a prevenir potenciais efeitos negativos no meio-ambiente e/ou na saúde humana. 

A UNIVERSAL ELECTRONICS INC/ONE FOR ALL garante ao cliente a proteção deste produto no que respeita a defeitos 
de fabrico de material, dentro de um período de uso correto e normal de 3 anos a partir da data da compra do mesmo. 
Este produto será substituído sem qualquer encargo no caso de ter sido comprovada qualquer avaria dentro do período 
de 3 anos e após o seu retorno (custos de envio da responsabilidade do consumidor) dentro deste mesmo prazo. 
Esta garantia não cobre embalagens de cartão, caixas , pilhas, ou outros itens usados em conjunto com este produto. 
Qualquer outra obrigação para além daquela acima descrita não será tida em consideração. Por favor tome nota que 
ser-lhe á pedido o comprovativo de compra de forma a que possamos confirmar a sua legitimidade para nosso serviço. 
Se você comprou este produto para propósitos que não estejam relacionados ao seu negócio ou profissão, por favor 
tenha em conta que você pode ter direitos legais verifique a sua legislação nacional que governa a venda de produtos 
de consumidores. Para obter o serviço de garantia durante o período de garantia, contacte o vendedor ou comerciante. 
Esotérico   |   800 831397

	 PRECAUÇÕES DE SEGURANÇA e AVISO

1. Insira as pilhas com a polaridade correta (marcações + e -).
2. Utilize sempre um novo conjunto de baterias do tipo correto para substituição.
3. A instalação, substituição e eliminação de baterias não deve ser feita por crianças sem a devida supervisão.

Separate the waste - Separa Y Recicla
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4. �Não desmonte e/ou substitua as peças principais do comando à distância, a menos que tenha conhecimentos 
suficientes e conhecimento.

5. Proteja as portas das pilhas para evitar que as pilhas caiam e/ou o acesso de crianças.
6. �Não coloque o comando em condições extremas - fogo, fonte de calor, luz solar direta, para além do conforto normal 

temperaturas, humidade, líquidos ou similares.
7. Siga a eliminação e o manuseamento adequado das baterias para evitar a explosão ou fuga de substâncias perigosas.

FRANÇAIS
	 MISE AU REBUT DU PRODUIT  (DIRECTIVE EUROPÉENNE 2012/19/EU)
	 �Le symbole représentant une poubelle sur roues marquée d’une croix apposé sur ce produit garantit 

qu’il a été fabriqué à l’aide de composants de haute qualité pouvant être recyclés et réutilisés confor-
mément à la Directive européenne 2012/19/UE. Vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers courants. Reportez-vous aux réglementations locales pour connaître les procédures de 
collecte spécifiques aux équipements électroniques et électriques. Celles-ci ont pour objectif de 
minimiser les effets nocifs sur  l’environnement et/ou la santé humaine.

MISE AU REBUT DES BATTERIES/PILES (DIRECTIVE EUROPÉENNE 2006/66/CE)
Vous ne devez pas jeter vos batteries/piles avec les déchets ménagers courants. Reportez-vous aux réglementations 
locales pour connaître les procédures de collecte spécifiques. Celles-ci ont pour objectif de minimiser les effets nocifs 
sur l’environnement et/ou la santé humaine.
 
CONDITIONS GENERALES DE GARANTIE UNIVERSAL ELECTRONICS / ONE FOR ALL garantit à l’acheteur initial que ce 
produit, dans des conditions normales et correctes d’utilisation, sera dépourvu de dysfonctionnement matériel et de 
vice de fabrication pendant une période de 3 ans à compter de la date d’achat originale du produit.
Si, pendant cette période de garantie de 3 ans, il devait s’avérer que le produit était défectueux, ce produit sera réparé 
ou, si nécessaire, remplacé gratuitement. Les frais d’expédition seront à la charge du propriétaire ; les frais de réexpé-
dition seront à la charge de UNIVERSAL ELECTRONICS. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou les dysfonction-
nements provoqués par des produits ou par des services non fournis par UNIVERSAL ELECTRONICS, ou résultant d’un 
montage non conforme du produit à ce qui est indiqué dans le manuel d’instructions. Cette règle s’applique également 
si le produit a été réparé et / ou modifié par d’autres que UNIVERSAL ELECTRONICS ou si le dysfonctionnement résulte 
d’un accident, d’une utilisation incorrecte, d’un usage abusif, d’une négligence, d’une mauvaise manipulation, d’une 
application incorrecte, d’une installation incorrecte, d’une maintenance inadaptée, d’une altération, de modifications, 
de dommages provoqués par le feu, par l’eau, par un éclair, par une catastrophe naturelle, par une utilisation inadaptée 
ou par une absence d’entretien. 
Si vous avez acheté ce produit sans raison commerciale ni professionnelle, veuillez noter qu’il est possible que la 
législation de protection des consommateurs de votre pays vous donne certains droits. Pour obtenir un service de 
garantie pendant la période de garantie, contactez le vendeur ou le commerçant.

	 PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ et AVERTISSEMENT

1. Insérez les piles en respectant la polarité (marquages + et -).
2. Utilisez toujours un nouveau jeu de piles de type correct pour le remplacement.
3. �L’installation, le remplacement et la mise au rebut des piles ne doivent pas être effectués par des enfants sans 

surveillance appropriée.
4. �Ne démontez pas et/ou ne remplacez pas les pièces principales de la télécommande à moins d’avoir suffisamment 

d’expertise et connaissance.
5. Sécurisez les portes des piles pour empêcher les piles de tomber et/ou l’accès des enfants.
6. �Ne placez pas la télécommande dans des conditions extrêmes : feu, source de chaleur, lumière directe du soleil, 

au-delà du confort normal. températures, humides, liquides ou similaires.
7. Suivez l’élimination et la manipulation appropriée des batteries pour éviter une explosion ou une fuite de substances dangereuses.

Separate the waste - Separar e Reciclar

http://www.oneforall.com/documents

Remotes

Antenna’s



16
713775
RDN 1120924

Universal Electronics BV – Europe & International
P.O. Box 3332, 7500 DH Enschede The Netherlands
 
URC 1316 Hisense:
HISENSE® is a registered trademark of Hisense Co., Ltd.

 facebook.com/ @oneforall.worldwide linkedin.com/ youtube.com/
 oneforallworldwide  company/one-for-all-worldwide/  user/oneforallproducts 

Connect with us


